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STEL630 Electric Planer

Technical Data

Specification STEL630
Power input W 750
No-load speed /min 16,500
Planing width mm 82
Planing depth mm 1.6
Rebating depth mm 12
Weight kg 2.7

Intended use

Your Stanley planer has been designed for planing wood,

wood products and plastics. The tool is intended for hand-held
use.

Safety instructions
General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in all of the warnings listed below refers
to your mains operated (corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of lammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

d

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the inluence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.

b. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

4. Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.




. Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power tools
are dangerous in the hands of untrained users.

. Maintain power tools. Check for misalignment or binding
of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tools operation.

If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

. Service
a. Have your power tool serviced by a qualifed repair

person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Additional power tool safety warnings

A Warning! Additional safety warnings for planers

+ Hold the tool by the insulated gripping surfaces when

performing an operation where the cutting tool may
contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and shock the operator.

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable and
may lead to loss of control.

Wait for the cutter to stop before setting the tool down.
An exposed cutter may engage the surface leading to
possible loss of control and serious injury.

Keep the cutter sharp. Dull or damaged cutters may cause
the planer to swerve or stall under pressure. Always use
the appropriate type of cutter for the power tool.
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« Do not touch the workpiece or the cutter immediately after
operating the tool. They can become very hot.

+ Remove all nails and metal objects from the workpiece
before planning.

+ Always hold the tool with both hands and by the handles
provided.

« Immediately disconnect the cable from the mains if it is
damaged or cut.

Warning! Contact with, or inhalation of dusts arising from
planing applications may endanger the health of the operator
and possible bystanders. Wear a dust mask specifically
designed for protection against dust and fumes and ensure
that persons within or entering the work area are also protected.

« This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

« The intended use is described in this instruction manual.
The use of any accessory or attachment or performance of
any operation with this tool other than those recommended
in this instruction manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.

Safety of others

« This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Electrical safety

D This tool is double insulated; therefore no earth wire
is required. Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the rating plate.

« Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised Stanley Service
Centre in order to avoid a hazard.
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Features
. Trigger switch
. Lock-on button
. Depth adjustment knob/front handle
. Switch Handle
Shoe
Chip discharge chute
. Chip deflector lever
. Parallel fence
Collection bag(Not included)
Vac adaptor (Not included)
. Wrench
. Blades
. Adjust plate
. Sharpening holder
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Operation

Switch (Figure 2)

/N\CAUTION: Check that the tool is not locked ON before
connecting it to a power supply. If the trigger switch is locked
ON when the tool is connected to the power supply, it will start
immediately. Damage to your tool or personal injury may
result.

/NCAUTION: Allow the tool to reach full speed before
touching tool to the work surface. Lift the tool from the work
surface before turning the tool off. To start the planer, depress
the trigger switch (A) in [gure 2 . To turn the planer off, release
the trigger switch.

Lock-On Button (Figure 2)

The tool can be locked on for continuous use. To lock the tool
ON depress the trigger switch (A) and push in the lock-on
button (B). Hold the lock-on button in as you gently release
the trigger switch. The tool will continue to run. To turn the tool
OFF from a locked-on position, squeeze and release the
trigger once.

Adjusting Planing Depth (Figure 3)

/AWARNING: Turn off and unplug the tool before making any
adjustments or removing or installing accessories. Planing
depth is infinitely variable from 0 to 1.6 mm. To adjust the
cutting depth, rotate the depth adjustment knob/front handle
(C) clockwise from the “P” position. The cutting depth will
increase from 0 to as much as 1.6mm. It is recommended that
test cuts be made in scrap wood after each re-adjustment to
make sure that the desired amount of wood is being removed
by the planer. Several shallow passes (rather than one deep
one) will produce a smoother finish.

Planing (Figures 4, 5, 6)

/\CAUTION: Allow the tool to reach full speed before
touching tool to the work surface. Lift the tool from the work
surface. Lift the tool from the work surface before turning the
tool off.

Hold the planer in the correct position with one hand on the
front handle (C) and the other hand on the switch handle (D)
as shown in lgure 4 . Place the front of the shoe (E) on the
surface to be planed, making certain that the cutting blades
are not touching the surface. Push down firmly on the front
handle of the planer so that the front shoe is ABSOLUTELY
FLAT on the work surface. Squeeze the trigger switch and
allow the motor to reach full speed before touching the planer
blades to the work surface. Move the tool slowly into the work
and maintain downward pressure to keep the planer flat. Be
particularly careful to keep the tool flat at the beginning and
the end of the work surface (Figures 4, 5, 6 ).

Planing Tip: For a smoother appearance, fasten a piece of
scrap wood to the end of the piece you are planing. Don t stop
planing until the cutting blades of the planer are past your
work piece and into the scrap material.

Parallel Fence (Figures 7, 8)

/AWARNING: Turn off and unplug the tool before making any
adjustments or removing or installing accessories.
/N\CAUTION: Allow the tool to reach full speed before
touching tool to the work surface. Lift the tool from the work
surface before turn ing the tool off.

The rabbet fence can be installed on either side of your
planer. The planer can make rabbet cuts up to 12mm.

Fitting and removing the parallel fence(fig.7)
The parallel fence is used to for optimum control on narrow
workpieces.

+ loosen the locking knob(9).

« insert the parallel fence(H)through the opening(10).

« slide the parallel fence into the desired position.

Rebating(fig.8)
« Fitand adjust the parallel fence.
« proceed as for planing.

Collection Bag (Figure 9)

/\ WARNING: Turn off and unplug the tool before

making any adjustments or removing or installing

accessories (Bag not included in all models).

a. Attach bag (1) to either side of chip discharge chute (F).
Empty bag often to prevent clogging. b.To prevent chips
from coming out opposite side of chip discharge chute,
move chip deflector lever (G) to the opposite side of the
bag.




Vacuum Adaptor (Figure 10)

/N WARNING: Turn off and unplug the tool before making

any adjustments or removing or installing accessories.

a. Slide the vac adaptor (J) over the chip discharge chute
(F).

b. Connect a vacuum cleaner hose (not included) to the
adaptor.

c. To prevent chips from coming out opposite side of chip
discharge chute, move chip deflector lever (G) to the
opposite side of the adaptor.

To Change Blades (Figure11)

/A\WARNING: Turn off and unplug the tool before making
any adjustments or removing or installing accessories.
/A\WARNING: Cut Hazard. Planer blades are sharp and
must be handled with care.

NOTE: The STEL630 has two blades, one on each side of
the blade drum. Any operation or adjustment should be made
to both blades.

To Remove Blade (Figure 11)

a. Remove the three bolts (11a) with the wrench (K) supplied.

b. Remove drum cover (11b) and remove the blade (L) out of
its holder.

c. Place the blade or replaced it.

To Reinstall Blade

a. Replace the drum cover (11b). Make sure that the blade is
flush with the planing shoe.

b. Tighten the three bolts (11a) .

A Always replace both blade.

Parking Foot (Figure 12)

Your planer is equipped with a parking foot (O) that
automatically lowers into place when the tool is lifted from the
work surface. When planing, the parking foot raises as the tool
is pushed forward. When the parking foot is lowered, the
planer can set on the work surface without the blade touching.
/\CAUTION: Do not lock the trigger switch on and engage
the parking foot. The vibration of the running motor will cause
the planer to move, possibly falling from the work piece.

Drive Belt (Figure 13)

WARNING: Turn off and unplug the tool before making

any adjustments or removing or installing accessories.

To Replace Belt

a. Loosen the three screws shown in Igure 13 and remove
the belt cover.

b. Remove old belt.

c. Place new belt over front pulley then rotate belt clockwise
while pushing belt onto back pulley.
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d. Attach belt cover and securely tighten screws.

Adjusting cutters (Figure 14)

a. Place the blade (L) on the adjust plate (M),and make the
blade edge perfectly flush with the inside edge of the
adjust plate (M).

b. Place the bracket (11d) on the blade and make the flange
of bracket flush with the back side of the adjust plate.

c. Tighten the two screws (11c) on the bracket.

d. Slip the flange of the bracket into the groove of drum
(11e).place the drum cover (11b) and tighten the three
bolts (11a).

Sharpening blades (Figure 15)

a. Fasten the blades to sharpening holder (N). Be sure both
blades edges face in the same direction.

b. Place the blades edges so that they rest flat on the
grinding stone.

c. Firmly grip the sharpening holder and move back and
forward to sharpen the blades (L).

Residual risks

Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

« Injuries caused by touching any rotating/moving
parts.

« Injuries caused when changing any parts, blades or
accessories.

+ Injuries caused by prolonged use of a tool. When
using any tool for prolonged periods ensure you take
regular breaks.

+ Impairment of hearing.

« Health hazards caused by breathing dust developed
when using your tool (example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF.)

Use

Warning! Let the tool work at its own pace. Do not overload.
« Adjust the depth of cut.
« If necessary, fit and adjust the parallel fence.

Hints for optimum use
+ Move the tool along the grain of the wood.
« If the grain is cross or curly, or if the workpiece material is
a hard type of wood, adjust the depth of cut to take only
a very thin shaving at each pass and take several passes
to achieve the desired result.
« To keep the tool in a straight line, press down the front of
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the tool at the start, and press down the back of the tool at
the end of the cutting stroke.

Accessories

The performance of your tool depends on the accessory used.
Stanley accessories are engineered to high quality standards
and designed to enhance the performance of your tool. By using
these accessories you will get the verybest from your tool.

Maintenance

Your tool has been designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance. Continuous satisfactory
operation depends upon proper tool care and regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance, switch off and
unplug the tool.
+ Regularly clean the ventilation slots in your tool using a soft
brush or dry cloth.
+ Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do
not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Replacing the drive belt (Ig. 13)

« Loosen the screws and remove the cover .

+ Remove the old drive belt.

« Place the new belt over the pulleys. Place the belt over
the large pulley first, then over the small pulley, whilst
manually rotating the belt steadily.

« Put the cover back in place and tighten the screws.

Protecting the environment

E Separate collection. This product must not be
mmm  disposed of with normal household waste.

Should you find one day that your Stanley product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product available
for separate collection.

Separate collection of used products and packaging
allows materials to be recycled and used again.
Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand for
raw materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.




STEL630 X 7| CHiH

71& A=

AFoF STEL630
AH[HEH W 750
SRR B /min 16,500
CHEf & LfH] mm 82
CHay & 2/0| mm 1.6
=1t7| 0| mm 12

S kg 27

g

AHE = SA, S7tS ME ¥ S2tAE i A
gz YAEMsUL 2 37= FUEYUC
oA X[

l

L Z19 AN AEE F45HK
OB AW, SN W/EE H2B 242
e 4 AUt

—A
SAAIR
e
OfZjo| 2E AN M ALBE 'HE ST'BHE L F
22 delof o8 Mo|7t 235/ E(RH) MS 37 £E

U (FM) & STE 2ARIELIL

o -

AUY ok

A GUS YZ5I0 I RAISHIAIR. EESIALE

Ol F2 AP M= AnTt EYst7| HEUC

71 MH|, 71A = WA S FE 7HSH0| A=

EHF0M HE STE MESAI DAL H S SF0A

B IIASE YN E £ QU= X0 E &

UFLICE

HZ S7E AB5ts Stoj|= 0f2io]et FH ARS0|

A GHol| 7hit0| SO0I2A| ZFIEE SHAI2. FHO|
[e]

HElN SHEES US ¢ AsHH

7| ek

HS 72| E212= ENES} YA 0| Y5 of BiLICt
E0{18 ol YA O == Hrf JHZ5HA| DKM,
HRIE(X|H HX]|) MS S0fl oftH offiE] E{ 1=
AESIR| DRIAIR. 7H E 2 X] 242 S8 3 S 40|

YA[st= ZMES MESIH A4 0| E0{FLILH

C L —= (i

IO|Z, 2{C|ofolE], Hx] X '™ St 20| MA|E
FEHOf| MA|7} HFSIA| REE SHIAI2. MA| 7t
HX o o™ Z4H Q0| ZOorE LTt

>

S 37E H| E= &5 SF0f| =E0A| REE
SSIMAIR. T E 370 20| S0{7HH ZH 9[=0]

CE BIF2 COfRA| ORAI2. ZEE ME5I0 ME
STE 2utsIAL FHold7 (AU E2{ 18 &l DAL,
g, 29, d7t=R2 DME| E= 2|0l FE0M e
HojZl a0 ZES BASHAR. ZETF S5 2L
25 U2 A4H 2IF0| ot UL
S S7E A2lolM AL2E mi= Aol AL Matdt
HFY FACE MESHIAR. A2l A0 Mttt ZEE
At ZH E0] 20| FLICt
O = gl0| &t FL0M BE S7E ALZaH0L oh=
420= £8 AMH7|(RCD)Z 25 E MY I2 X E
AMESIMAI2. RCDE Aot 2T 9[&0| Z0{FLICH

. A ok

HE D72 HOIS If= WAISHR| 1 Zlof
Zo[alBiA MAJ0 AN, T3t AEfOI7LE O,
£ XSHE 288 MEoks HE 278 AISHK|
DRIAIR. &S 378 AFgsts 30| 922 of
£IHOE R4S g 4 UL

- AH 25 FYRE AN Y HoIEE

AESHA L H et oM YT a2, 01
Y| Obelgh O R E= HH S U 52 22
YHIE AEotH A F4 g0l E0{5UCE
YRAERR2 | 71SS WAISHIAIR. BH J/E=
HHE{Z| Hoj| (A5 MEjZ SFE MEH = REE Oi=
AREIO| A2{X|7F HE IX[0f A=A HHEA|
EOISIIAIR. A9IR|7F A QIR0 U= HEfOIA
LRAR[Of £71510] @2 HZE ME ST E
ZEStAL HE S0 MRS SSotE ALt

& STE 77| Mo 2= =Y 7| L= HXE
HASHIAR. © & 372 3™ F&0 ALt 7|7t
FEEO oW f45 2 4 ASHL
F2(517 22 WX| DKMAIL. &4 SHIE RHHIZ MA
TS RAIGKIAIR. 121 0 7] 7] 42 E0lM2
HE S+ Mol 50| gyEU

MEG 22 AZSMA L. BYE 20| YMAE
51| DRAI2. 2715, 2 2 Y70 ZZ0[=
SE0 X REE RASKIAIR 2HE 2, FUF
E= 0 Mt gH0lE FE0 4 £ ASUC
M| i 3 HZ AN HES 215 B0} HIZE F2,
0|5 FYX|7} HEAL|0f MH| ALZE| 1 U=K] HIEA|
EOISHIAR. T YRS ArEotH B2 HHE

fgs 8¢ + AU

0
il
™

[y

02 <t 1 40 0fo
!
I

1 ORI
rlméé

75tA| OKAI2. o B0
MESHNR. SHIE B
2 Y HS AHste

okl rok
-1 oo
i mjo =

© Ol 1o

i mlo 0
=4

=
i

0! Okl N2 12 2
9 ==

>

>

im)

Jot 1 7IF O O
4> oo
4> nix

%

ob
=

o




>

b. ARIXIZ HX|[L AKX = MS S7= MEFHA
ORAAIR. 297 2 LB %= E% % =
2B 5tH 42|5 OF ELICt.

¢ MSIFEZXY op‘l'—} HMAME|E HASAHLL
Hasl7| Mo M W/E= viEE] oM 22108
WAA[2. 0]2{5h of YA o™ XX § wf2fof S
ST AR S fl=ol E0{ LT

d. ALZSIA| g= S S7= o202 £0] ZA| fi=
-Eoil 250, XS -é,--'r”—} = XAl Abetof

Q=S| B2 A0l ME 3 3 £ 20 ME3IR|
251 OHEIAIQ HE s7E Ed% LA 2
AEX7F CHRHE ™ Y Ef

e. ME 37 /Al B S2H0|= FE2 22
oLt Hield, 2F o 3 J|EL MF 372
XI’E()" g?o nlxl = OI'— g-Eujl, OI'—XI
OIS A2 *Q 0I A= I MBS
Mo MES S EIOHEIAIQ EJS NIz HE
STE MU= %XI 24 5HA| pROoF S BILICH.

f. & STE o2lst HRE QEHE FAISHIAI2.
HEAY 7HgR & of2lst & ®/AlstH 2EIE
AEE mf HIQIE Ol 1 CHE (I} 0| L T}

g A¢ M S AUS 150, =2 X[Al
Arghofl e} MES -5-7‘ HMAE] 2 E HE S2

AMEFFHA 2. = g

HE ST AEol A 480 295 4
&L
|

Lo

AMAHE 2E I SY uH BES MEFA
Y| XU S Aafjof HLICL J2KoF ME 372
orso] EFE LI

Al MI|chafof cet FoF e F1

o A THILSAT UM E= AN 20 HES
A= HYUE +WUY = HAHE RECZ ZFE
TOMANR "HEIts2" WM HEE H4
HHMelE BE 579 L& 25 FE52 ”LE-.'W
SE2=" YHE BE0 HYXE HTAE
UELIT

¢ EHZ E=OE ’51’%‘&* YAIZ 0|183}0] oY E
ool Y STES 1 F XIXGIHAIL.

KI-CH%; /\Oi KI-j1|__|.EOi XlEH |. M=o
=5 Mo S els + ASLIHL

¢ STE e 57[ Jof 9‘|E17} YA Wax|
JHEHAIR. L EE FEHZ Qs EHE SHE &
Ui o Aztet fdE G 4 AU

¢ HEHE oj2|3 S4B 2 |AIGHHAIR. FCIAL 0|7}
WHE AHE = CHEfof =S Jte o YEo] LAY

HIFIZALE A48 4 ELICH B4 HS 370|
Y% FHO| FEHE ABFHINL

+ 378 TSAZ YF HBS0|L AEE XK
DA B =S 4 AL

o oI} ZUS 37| Hol HBBUM R0t 35 SH E
B AN L.

* 3TETEUS By BRo wEE Yeo2

SA A0lEE 2EISHIAI2,
daloim 2 Sof Ldet Hx e YEHopr L EAUL

4% YRt FH AREQ HY0| LHE FEE &
AELICH HXQ AI|ZFE Ego}EE EA M E
Y2 AT E Aot HYT L Foil U= AHEO[LE

DAY P2 S0{2E AREE 01AIE 4
SHIAL.
* 01 BRL NA A2 EE Y 20| AL ZE

l
“71IEIXI ‘EJ%‘QLIEP 0|31 AP Lo| Agg

"PEE %“é! —XrAIOHOF EEI=S

& M| M F2 Ex7t HEE O ASH
& HEMOIM HEsts YA 0129 HE
STE N3 M'—P HAHAME E=
E MA Fao =0l AL
It gl %’QLIEP.

ol pok
= L

22 T O r 1T Mo =
[l D N
10 mjo Hu
B 2= TH o

H'U

0z Mo |0
=L oo

HAER AEHCE 02 SR
OFN MQIASl ZS = M-S ASat HEE XAl
Argo| L,
¢ o207t & MES 71X =X Rot=F &

F A3 0F ELITH.

7| ot

0] 37E 0|50 HAHEO| Yooz
L] HXMO| e QaLic MU0 MEZR
2 B0 =0 e Hetn A=
A EHOISHIN L.

o HE BEJL ST FP AL DA Y
HSe £ 301 ABol A4 A0

wH o gLt




|
15
E[AH 29
. BHEHE
. HO| ZES/YE 50|
29X HE

A
B
C
D
E. &
F.oa
G.
H. 4
| X
J
K
L
M
N

ASI%/(18 2)

AFe: 378 W0 A5 Hol 3RO AR
AROZ FH UK 2 HOlFHIAL. 2l
ASIH|7} F7l Mefolet Helo] e i 377t 2]
NSELCH 377t S4EAL NH 42 22YE 4
&Yt

AFef: zeimo| 378 7| Mo 374 A} 552
NSEHES SN2, Z7E 17 HO| HAB0IA
27 Sof 2AUAL. MIIIE HEATIAY 18
2| E2i2{ 2917 (W)E F2UAL. HIIhHE Daied
S22 AYROH 22 TEN L.

&= HE(3" 2)

= ST AS AEE Adl A= 7SS 08T+
UsHC S7E AH JEZE F2H E2Y

A o
ARR(A)E FEM H= HEB)S —‘.——EQAIEE é‘%
N A

n
4

|m ok
o
NN
|> L
=0 by i py
o o
o
0
°
[l
i
H0
>
=20
>
OF! o
—u
U
=
o
]

ojoi& zlo] =H(18 3)
AFn °”A|HE% 29, M Ee EA5t7] "ol
STE 1 J__%l’a HA2. I E Zol= 07H
1.6 mm7bX ZHO| Jhs@LIC 24 70|15 225t H
O ZHEI/YZ £HOI(C)E “P” 2R 0o M A|71|
G el E4 Zo|7H0FH 1.6mm7HA|
SOTRLLE 223 Al o F{0fl= S 2222

A stof thufoll Qs Ast= 239 ExH7U(|71EI A
o oL €A ofe] H i & st= 20

el 340
w0 27| ZHofLy = S Ct 0fzto| o N AL Ch

o >

rol- ]

CHEi&(% 4, 5, 6)

ARk 50 378 0| ol 379} 0f =2
RSSHES SIS, DU N ZT1E

22402, 278 17 M| XBH0lN E78 S
22|MA L.

J8 49 20| B 2025 UE ATO|(C)B B UE

ra !

5Hy
% =8 9% 71 HYH 01| = —T—“*”OI
A g, ﬁ*%*ﬁoﬂ tHf ol &7 JH01| E2A
% 2 ZEZF A S0 ZESHA SHIAR.
H5| ZA0 AYS MESHI ® 7|t It
82 OX| SIS O Zo 2 Y E FE2HAN 2. 53]
AYH AN RN E FROAM STt B0 HES
AsHAI2(8 4,5,6).

HI|THT) A Bl: 2ot 022 28 s s o &Y

S IS=9 B0 SH £42 7‘*/\|9|A'A|9
Ho|fif el Lol 7tSE8 23| AL S ZZ40]
TP H7A RS HEA AFYAIL.
=3 HA(J™ 7, 8)
AZD: AN MEIE X, M EE EX5H] Hof
STE N1 IEE H2oHAR.

AFO: Zojoio] 21E 7] Mo| 270t AC) S22

4S5 PEE AR, STE 17| Toll FHPHA
STE 20 22HAR.
7‘*7|EH Zol s HAE EXg o AFUCH

j
Ho|tm = 2o 12mm7tX Q) 28l 2 S BHE &
AFLIL

2 HW(OE 9)

AZD: WHN2IE =Y, MA Ei= 85| Hof
278 11 ZEE BoAN (Y% BH0|:= Ho|

Ef’iloi AR %)

a. & HIE2(F) S50 t”‘()% "%‘ﬁé!*l?. 4ol

o) = K B9 FUAD. b J HER
B G0 L2 e R HE 2ok 4
HE 28 (G)8 874 FHN 2,




O

s @*7I O{HE{(O& 10)
AAT SN2 T, M7 E= MAI37] Hol

278 11 T8 BoyAe,

a. HHEZF) 27| AZE HHEH ) E 71U L.

b. OIRHE 0| X5 H47| A (0[2E)E HESYAL.

c. HHIEY HHECZ FHO| LK F=5 O{HE <
H

I Zoz & & K (G)E &H THAR.
e Lx{lo}aq'ﬂ(:lﬂ 11),
AF: HHMEIE T, HA E= MR(517] Hof
Z7E N1 AEE BOHAR.
ANZ0: B D] Fo| .t
3] Ct20o{ot ELct
&3 STEL6300 = e =
FoHuct HgolLt 22
EEI=S

HdIIER02
=]
[ ==
Ok Lbof &

=g 2253 H(ad 1),

a. MESE AR (K)E AEsl 2E I (112) S 2ElSHIA 2.

b. =8 AM(11b)E Z2|5tL (L) 8 Tl A
EooAA L.

c. S 72AL BA AL,

ChI S CHAl ALRI 5112
a. B A (11b)8
19t 2801 3

101 5]
b. 2E 3/M(11a)& ZY UL},

o (a8 12)
O] H7|cHifof = ’—‘.“””WIH TE S0 22H
s LHE19 g
H2s 2 os S7E OFZEOE ”'”4 g X0l

SCHULCH Iy XO0| ™ i o] EXA 2=
SHZ MIIHE HUH 55 + AFHC

A"—I E2[H AR E

7Y SHE 22 A Y

%S AR DHYAIR. JtS 30l 2E{9 A5o2
Ol S ol 7k 2Xof HeiHo N S 4
TS

'E(JE.' 13)

CE BOMAIQ.
mxﬂo}aqm
.E:. 130 EAE LIAF37HE 20 HE FHE

__'x_i
EE

b. 42 WES AASIN 2

c. 9% Belo| M WES Z7 5| YEE % Ba)
Zoz WHAM A WEoE S

d. #1E HHE AT LIS HH| 014N 2

__I.l
Fa: HMMEIE =, MA = dX5P] Mol S7E
il
"E
a

HE| =H(O2 14)

a. ZHEMO LS 22 5 chij'e
JFERIRIZE ZRE(M)S OF JHRI2I o et
+B0| H|E2 SHUAlL.

b. chfLol S2% (110)8 3 =242l B F2|7}
ZEE HE $BO| EHES SHIAS,

c. =E70] LA 27K (110)8 ZO[AAIS.

d. =77l B Fel8 SEol B Yo HoyA 2. =
74 (110)2 7192 2 374 (11a) B ZO[HA 2.

CHufe Ao 15)

a. S0 2 (N)Ol IS 719 ZO|HAI2. Y&
ol B F Z2 YES et UK HolstHA 2.

b. thue 7P‘WEI7P 0| £80| ==
%:EAIAIE

c. HNtg EHE Z F 1 UHE A dmL()e
A 0ts| I-/\'AIE

7|Et 27 28

STEANEY I SSE AN Z 10 EEE0f UK

o2 TR -0 WY 4+~ ASLICEH oSt /EE

28, AU AE S2= Qo LM 4+ ASLIC

AHZ B

PRiE O HHS F45k0 OH YA E

S= Ol IR AYS T )

Jgozt hent 22 250l A,

o B SZ0|L} XS HES OHY WA 2y,
o

o BE B4 EE GNME HZHOZ olf RA
* FAIZHo| ZF Z7 NBOR 0I5t B ofH
270|E FAIZI0| 2H AE 1= HEA

Y7152l A S oA 2.
¢ Y &Y.
¢ ST AE 30| EMsi= HAIE
4 fsi (o] S, £ 23, I—‘I gLt

MDF 7}5 ZH).
ANE Ul

Z1I 378 BY 222 ASSANL. sl
kA 3|.|:|:| of g |_| c},




BMAE|

379 452 A AMAMalof o2 AFE U
AHE| AMME = 22 B J|ES USSR
HZEoM, 379 d55 SENIES
HAEZIRSLCE O3t AMAME|E AIEERICZM 572
JlsE e 28 + AsHH.

RA B

0| ST F289 /A 242 FI|2H0 24 HY0|
ItsotEE EA RO AL HELHE SHE AL

FAGE HES S 2|t YIIHe ATt
ERAIEIES

d1! /X 245 +d5p7| Mo MAS 11 379
EZPOE BoMNAR.

¢ 2E2i2 2RiAg 0iE B
X7|7Ho§x{ H;A_(p_
O X
u]

|0
Hu
Okl
-
1o

o 87|78

l
+ 2 @Oz TH 51WS FINoz
AaoiAL. Ao 2 B4 S2LE AN
OAAI2.

PALE 21 7H & EelstiAIR.
H2 18 ZEE MHsHAIR.
o0 M EES HUAN 2 HA 2 S0 REE A
FEES £2F S2BM A2 Zolof AYAIR.
¢ AME A AR 52 LIALE ZO0[HA 2.

23g Es

75 ¥E wH/(J8 13)
¢ L]

.

.

E =2 FASHAIR. 2 MES dEt IHEE
N VIERIET =T

(L=
_—

AHE| MEFE wH 6 OF stALEH O 227t
AOFCY BEHE O 2 MES 7FE S 2719 2
AMe|SHAl DHAIL. Ol M E2 22 75 A2.

O MESE MEH EZE Fe| £H5HH KA S
) MEE YMARE 4 USUCH
W& A S 0| EotH &g 2¥0| Y=
IH AR He 28 22 + AsHH
Ao wet 7Y E MM &S =2l #Aste #30|
HIEEO] AAL MEZ HEE TS o EHOE0AN

=
0o gHs ¢ E ¢ AsH




) EAASH INDONESIA g

STEL630 Ketam Listrik

Data teknis

Spesifikasi STEL630
Masukan daya W 750
Kecepatan tanpa beban /menit 16,500
Luas bidang ketam mm 82
Kedalaman bidang ketam mm 1.6
Kedalaman potongan mm 12

Berat kg 2.7

Tujuan penggunaan

Ketam listrik Stanley dirancang untuk mengetam kayu,
produk kayu, dan plastik. Perkakas ini ditujukan untuk
penggunaan dengan genggaman tangan.

Petunjuk keselamatan

Peringatan umum untuk keamanan
perkakas listrik

Peringatan! Baca seluruh peringatan

A keselamatan dan seluruh petunjuk.
Kegagalan mengikuti peringatan dan
petunjuk yang tercantum di bawah ini dapat
mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran,
dan/atau cedera berat.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk pedoman
di masa depan. Istilah “perkakas listrik” dalam seluruh
peringatan yang tercantum di bawah ini merujuk pada
perkakas listrik induk (berkabel) atau perkakas listrik baterai
(tanpa kabel) Anda.

1. Keselamatan area kerja

a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area
yang berantakan atau gelap mengundang kecelakaan.

b. Jangan mengoperasikan perkakas listrik ini di
lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya
ledakan, seperti di tempat yang terdapat cairan
mudah terbakar, gas atau debu. Perkakas listrik ini
menimbulkan percikan api yang dapat membakar debu
atau uap.

c¢. Jauhkan anak-anak dan orang yang berada di sekitar,

sewaktu mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan
dapat menyebabkan Anda kehilangan kendali.

2. Keamanan listrik

a. Steker perkakas listrik harus sesuai dengan soketnya.

Jangan sekali-kali memodifikasi steker dengan cara
apapun. Jangan gunakan steker adaptor apapun

dengan perkakas listrik yang dibumikan (grounded).
Steker yang tidak dimodifikasi dan stop kontak yang
sesuai akan mengurangi risiko sengatan listrik.

. Hindari kontak badan dengan permukaan yang

dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator, kompor
dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat bertambah
jika tubuh Anda mengenai permukaan yang dibumikan
(grounded).

. Jangan sampai perkakas listrik ini terkena hujan atau

terpapar ke kondisi yang basah. Air yang masuk ke
perkakas listrik akan meningkatkan risiko sengatan
listrik.

. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali

menggunakan kabel untuk membawa, menarik atau
mencabut perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas,
minyak, tepi tajam atau komponen yang bergerak.
Kabel rusak atau terbelit meningkatkan risiko sengatan
listrik.

. Bila mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan,

gunakan kabel sambungan yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel
yang sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Jika penggunaan perkakas listrik di lokasi yang
lembab tidak dapat dihindari, gunakan suplai
terlindung piranti aurs listrik residual (RCD).
Penggunaan RCD mengurangi risiko sengatan listrik.

. Keselamatan diri
. Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan

dan gunakan akal sehat ketika mengoperasikan
perkakas listrik. Jangan mengoperasikan perkakas
listrik bila Anda sedang lelah, atau berada di bawah
pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan. Kelengahan
sesaat saja ketika mengoperasikan perkakas listrik
dapat menyebabkan cedera diri yang parah.

. Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan alat

pelindung mata. Peralatan peindung, seperti masker
debu, sepatu keselamatan anti-selip, topi keras, atau
pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi yang
sesuai akan menghindarkan cedera diri.

. Hindarkan menyalakan perkakas tanpa disengaja.

Pastikan bahwa saklar sudah dalam posisi mati
sebelum menghubungkannya ke sumber listrik dan/
atau kemasan baterai, mengambil, atau membawa
perkakas. Membawa perkakas listrik dengan jari
Anda pada saklar atau menghidupkan perkakas listrik
yang saklarnya masih menyala akan mengundang
kecelakaan.

. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas

sebelum menghidupkan perkakas listrik. Kunci pas
atau kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen
perkakas listrik yang berputar dapat menyebabkan
cedera diri.
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. Jangan melampaui batas. Selalu jaga pijakan dan 5. Servis
keseimbangan yang baik. Hal ini memungkinkan Anda a. Perkakas listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang
untuk mengendalikan perkakas listrik dengan lebih baik mahir dan hanya menggunakan komponen pengganti
dalam situasi yang tidak terduga. yang persis sama. Ini akan menjamin keselamatan
Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan perkakas terpelinara.
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut,
pakaian dan sarung tangan dari komponen yang Peringatan tambahan untuk keamanan

bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan atau rambut perkakas listrik
panjang dapat terperangkap dalam komponen yang

bergerak. ﬁ Peringatan! Peringatan keamanan tambahan
. Jika disediakan perangkat untuk sambungan fasilitas untuk ketam listrik

pengeluaran dan pengumpulan debu, pastikan
perangkat ini dihubungkan dan digunakan dengan
sesuai. Penggunaan perangkat pengumpul debu dapat
mengurangi bahaya yang ditimbulkan oleh debu.

+ Pegang perkakas listrik pada permukaan pegangan
berpenyekat saat melakukan pengoperasian di
mana aksesoris pemotong dapat bersentuhan

. Penggunaan dan perawatan perkakas listrik dengan‘kabel tersembunyi atau kabelnya sendiri.

. Jangan menggunakan perkakas listrik dengan paksa. Aksesoris pemotong  yang bersentuhan dengan
Gunakan perkakas listrik yang benar untuk aplikasi kabel bertegangan listrik dapat mengalirkan arus
Anda. Perkakas listrik yang tepat akan bekerja lebih baik listrik pada komponen logam dari perkakas fistrik dan
dan aman pada tingkat kelajuan yang telah dirancang menyebabkan sengatan listrik pada pengguna.
untuk perkakas itu. + Gunakan jepitan atau cara praktis lain untuk

. JJangan gunakan perkakas listrik ini jika tombol tidak mengamankan dan menyangga benda yang
dapat menghidupkan dan mematikan perkakas. dikerjakan pada landasan yang stabil. Memegang
Perkakas listrik apapun yang tidak dapat dikendalikan benda dengan tangan atau disandarkan pada tubuh
dengan tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki. Anda akan membuatnya tidak stabil dan dapat

. Lepaskan stop kontak dari sumber listrik dan/ mengakibatkan lepasnya kendali.

atau kemasan baterai dari perkakas listrik sebelum
melakukan penyetelan apapun, mengganti
aksesoris, atau menyimpan perkakas listrik. Tindakan
pencegahan demi keselamatan tersebut mengurangi
risiko menjalankan perkakas listrik secara tak sengaja.
. Simpan perkakas listrik yang tidak digunakan jauh
dari jangkauan anak-anak, dan jangan membolehkan
orang yang tidak memahami perkakas listrik atau
petunjuk ini untuk mengoperasikannya. Perkakas

+ Tunggu sampai pemotong berhenti sebelum
meletakkan perkakas. Pemotong yang terbuka
dapat tersangkut pada permukaan, mengakibatkan
kemungkinan hilangnya kendali dan cedera parah.

+ Jaga ketajaman pemotong. Pemotong yang tumpul
atau rusak dapat menyebabkan ketam melenceng
atau berhenti di bawah tekanan. Selalu gunakan jenis
pemotong yang sesuai untuk perkakas listrik.

listrik bisa berbahaya bila digunakan oleh pengguna ¢ Jangan sentuh benda yang dikerjakan atau pemotong
yang tidak terlatih. segera setelgh selgsal mengoperasikan perkakas.
. Rawat perkakas listrik. Lakukan pemeriksaan untuk Keduanya bisa jadi sangat panas.
mengetahui apakah ada komponen bergerak yang + Lepaskan semua paku dan benda logam dari benda
tidak sejajar atau bengkok, komponen yang patah, yang dikerjakan sebelum mengetam.
dan kondisi lainnya yang dapat mempengaruhi * Selalu pegang perkakas dengan kedua tangan dan
pengoperasian perkakas listrik. Jika rusak, perbaiki pada gagang yang tersedia.
dahulu perkakas listrik sebelum digunakan. Banyak  Segera lepaskan kabe! dari induk jika rusak atau
terjadi kecelakaan akibat perkakas listrik yang tidak terpotong.
terawat baik. . Peringatan! Kontak atau penghirupan debu yang
Jaga ketajaman dan kqbersman alatlpemotong. Alat ditimbulkan oleh aplikasi pengetaman dapat
potong yang terawat baik dengan tepi pemotongan membahayakan kesehatan pengguna dan orang-orang
yang tajam akan lebih mudah dikendalikan dan kecil yang mungkin ada di sekelilingnya. Pakai masker debu
kemungkinannya untuk terjepit. yang dirancang secara khusus untuk melindungi terhadap
. Gunakan perkakas listrik, aksesoris, dan mata debu dan uap, dan pastikan bahwa orang yang berada d

bor, dsb. sesuai instruksi-instruksi ini, dengan
memperhitungkan persyaratan kerja dan jenis
pekerjaan yang harus dilakukan. Menggunakan
perkakas listrik untuk pengoperasian yang berbeda
dengan yang dimaksudkan akan mengakibatkan situasi
yang membahayakan.

dalam atau yang memasuki area kerja juga terlindungi.

+ Perkakas ini tidak ditujukan untuk penggunaan oleh
orang (termasuk anak-anak) dengan kekurangan
kemampuan fisik, sensorik, atau mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali apabila mereka




) EAASH INDONESIA g

diberi pengawasan atau petunjuk tentang penggunaan
alat ini oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka. Anak-anak harus diawasi agar
mereka tidak bermain-main dengan perkakas ini.

+ Tujuan penggunaan dijelaskan dalam buku petunjuk
ini. Penggunaan aksesoris, atau tambahan, atau kinerja
operasi apapun dengan perkakas ini yang tidak sesuai
dengan anjuran buku petunjuk ini dapat mendatangkan
risiko cedera diri dan/atau kerusakan terhadap barang.

Keselamatan orang lain

# Peralatan ini tidak ditujukan untuk penggunaan oleh
orang (termasuk anak-anak) dengan kekurangan
kemampuan fisik, sensorik, atau mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali apabila mereka
diberi pengawasan atau instruksi tentang penggunaan
alat ini oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka.

# Anak-anak harus diawasi agar mereka tidak bermain-
main dengan perkakas ini.

Keselamatan kerja kelistrikan
Perkakas ini berisolasi ganda; oleh sebab itu
tidak perlu kabel arde (ground). Selalu periksa
apakah catu daya sesuai dengan tegangan yang

tercantum pada papan tarif (rating plate).

+ Jika kabel suplai rusak, harus diganti oleh pihak pabrik
atau Pusat Layanan Stanley resmi untuk menghindarkan
bahaya.

Fitur
Perkakas ini memiliki beberapa atau semua fitur berikut ini.
Saklar pemicu
Tombol pengunci
Kenop pengatur kedalaman/gagang depan
Gagang Saklar
Peredam
Peluncur buangan serpihan
Pengungkit deflektor serpihan
Pembatas paralel
Kantong pengumpul (tidak disertakan)
Adaptor vakum (tidak disertakan)
Kunci pas
Pisau
. Pelat setelan
. Penahan asahan

ZECrACTIOMMOO® >

Operasi

Saklar (Gambar 2)

/\ PERHATIAN: Periksa bahwa perkakas tidak terkunci
MENYALA sebelum menghubungkannya dengan catu
daya. Jika saklar pemicu terkunci MENYALA saat perkakas
dihubungkan pada catu daya, perkakas akan langsung

hidup. Ini dapat mengakibatkan kerusakan perkakas atau
cedera diri.

/\ PERHATIAN: Biarkan perkakas mencapai kecepatan
penuh lebih dulu sebelum menempelkannya pada
permukaan bidang kerja. Angkat perkakas dari bidang
kerja sebelum mematikannya. Untuk menghidupkan ketam,
tekan saklar pemicu (A) pada gambar 2. Untuk mematikan
ketam, lepas saklar pemicu.

Tombol Pengunci (Gambar 2)

Perkakas dapat dikunci untuk penggunaan yang terus
menerus. Untuk mengunci perkakas agar tetap MENYALA,
tahan saklar pemicu (A) dan tekan tombol pengunci (B).
Tahan tombol pengunci sementara Anda melepaskan saklar
pemicu. Perkakas akan terus menyala. Untuk MEMATIKAN
perkakas dari posisi terkunci, tekan erat-erat dan lepaskan
pemicu satu kali.

Mengatur Kedalaman Pengetaman (Gambar 3)

/\ PERINGATAN: Matikan dan cabut perkakas sebelum
melakukan penyetelan atau melepas atau memasang
aksesoris. Kedalaman pengetaman beragam tanpa
batas, dari 0 hingga 1,6 mm. Untuk mengatur kedalaman
pemotongan, putar kenop pengatur kedalaman/

gagang depan (C) searah jarum jam dari posisi “P.”
Kedalaman pemotongan akan meningkat dari 0 hingga
1,6 mm. Disarankan, lakukan percobaan pemotongan
menggunakan kayu sisa setelah setiap pengaturan ulang
untuk memastikan bahwa jumlah kayu yang dibuang oleh
ketam sudah sesuai dengan yang diinginkan. Beberapa
alur dangkal (daripada satu alur dalam) akan menghasilkan
sentuhan akhir yang lebih mulus.

Pengetaman (Gambar 4, 5, 6)

/\ PERHATIAN: Biarkan perkakas mencapai kecepatan
penuh lebih dulu sebelum menempelkannya pada
permukaan bidang kerja. Angkat perkakas dari permukaan
bidang kerja. Angkat perkakas dari bidang kerja sebelum
mematikannya.

Pegang ketam dengan posisi yang benar, satu tangan pada
gagang depan (C) dan tangan yang lain pada gagang saklar
(D) seperti yang ditunjukkan pada gambar 4. Tempatkan
bagian depan peredam (E) pada permukaan bidang

kerja, untuk memastikan bahwa pisau pemotong belum
menyentuk permukaannya. Tekan ke bawah kuat-kuat
pada gagang depan ketam sehingga peredam bagian
depan SAMA SEKALI RATA pada permukaan bidang kerja.
Tekan erat-erat saklar pemicu dan biarkan mesin mencapai
kecepatan penuh sebelum menyentuhkan pisau ketam
pada permukaan bidang kerja. Jalankan perkakas perlahan
pada bidang kerja dan pertahankan tekanan ke bawah
untuk menjaga agar ketam tetap mendatar. Harap

sangat berhati-hati untuk menjaga perkakas tetap datar
pada bagian awal dan akhir permukaan bidang kerja
(gambar 4, 5, 6).
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Saran dalam mengetam: Untuk hasil yang lebih mulus,
ikatkan sepotong kayu sisa pada ujung akhir bidang kerja
yang Anda ketam. Jangan berhenti mengetam sampai
pisau pemotong ketam sudah melebihi bidang kerja Anda
dan mencapai material sisa.

Pembatas Paralel (gambar 7, 8)

/\ PERINGATAN: Matikan dan cabut perkakas sebelum
melakukan penyetelan atau melepas atau memasang
aksesoris.

/N PERHATIAN: Biarkan perkakas mencapai kecepatan
penuh lebih dulu sebelum menempelkannya pada
permukaan bidang kerja. Angkat perkakas dari bidang kerja
sebelum mematikannya.

Pembatas rabat dapat dipasang pada salah satu sisi ketam.
Ketam dapat membuat potongan rabat sampai sedalam

12 mm.

Memasang dan melepas pembatas paralel (gambar 7)
Pembatas paralel digunakan sebagai pengendali optimal
pada bidang kerja yang sempit.

# longgarkan kenop pengunci (9).

+ masukkan pembatas paralel (H) melalui celah (10).

+ Selipkan pembatas paralel ke posisi yang diinginkan.

Merabat (gambar 8)
+ Pasang dan sesuaikan pembatas paralel.
# lanjutkan seperti proses pengetaman.

Kantong Pengumpul (gambar 9)

/\ PERINGATAN: Matikan dan cabut perkakas sebelum

melakukan penyetelan atau melepas atau memasang

aksesoris (kantong tidak disertakan pada semua model).

a. Kaitkan kantong (I) ke salah satu sisi peluncur buangan
serpihan (F). Sering kosongkan kantong untuk
mencegah penyumbatan. b. Untuk mencegah keluarnya
serpihan dari sisi peluncur buangan serpihan yang
berlawanan, pindahkan pengungkit deflektor serpihan
(G) ke sisi lain kantong.

Adaptor Vakum (gambar 10)

/\ PERINGATAN: Matikan dan cabut perkakas sebelum

melakukan penyetelan atau melepas atau memasang

aksesoris.

a. Selipkan adaptor vakum (J) di atas peluncur buangan
serpihan (F).

b. Hubungkan selang pembersih vakum (tidak disertakan)
pada adaptor.

¢. Untuk menghindarkan serpihan keluar dari sisi lain
peluncur buangan serpihan, pindahkan pengungkit
deflektor serpihan (G) ke sisi lain adaptor.

Mengganti Pisau (gambar 11)

/\ PERINGATAN: Matikan dan cabut perkakas sebelum
melakukan penyetelan atau melepas atau memasang
aksesoris.

/\ PERINGATAN: Bahaya terpotong. Pisau ketam tajam
dan harus ditangani dengan hati-hati.

CATATAN: STEL630 memiliki dua pisau, masing-masing
pada salah satu sisi teromol pisau. Operasi atau penyetelan
apapun harus dilakukan terhadap kedua pisau.

Melepaskan Pisau (gambar 11)

a. Lepaskan ketiga mur (11a) dengan kunci pas (K) yang
disediakan.

b. Lepaskan penutup teromol (11b) dan lepaskan pisau (L)
dari penahannya.

¢. Pasang atau ganti pisau.

Memasang Ulang Pisau

a. Ganti penutup teromol (11b). Pastikan bahwa posisi
pisau sama rata dengan peredam ketam.

b. Kencangkan ketiga mur (11a).

A\ Selalu ganti kedua bilah pisau.

Pengganjal (gambar 12)

Ketam diperlengkapi dengan pengganijal (O) yangsecara
otomatis turun ke posisinya bilamana perkakas diangkat
dari permukaan bidang kerja. Saat mengetam, pengganjal
naik karena perkakas didorong maju. Saat pengganjal
diturunkan, ketam dapat diletakkan pada bidang kerja tanpa
menyentuh pisau.

/\ PERHATIAN: Jangan kunci saklar pemicu dalam posisi
menyala dan menyentuh pengganjal. Getaran mesin yang
menyala akan mengakibatkan ketam berjalan, dan dapat
terjatuh dari bidang kerja.

Ban Persneling (gambar 13)

PERINGATAN: Matikan dan cabut perkakas sebelum

melakukan penyetelan atau melepas atau memasang

aksesoris.

Mengganti ban

a. Longgarkan ketiga mur yang ditunjukkan dalam gambar
13 dan lepaskan penutup ban.

b. Lepaskan ban yang lama.

c. Letakkan ban yang baru di atas katrol depan, lalu putar
ban searah jarum jam sambil mendorong ban ke katrol
belakang.

d. Kaitkan penutup ban dan kencangkan sekrup sampai
aman.

Menyetel pemotong (gambar 14)

a. Tempatkan pisau (L) pada pelat setelan (M) dan sama
ratakan mata pisau dengan bilah dalam dari pelat
setelan (M).

b. Pasang siku-siku (11d) pada pisau dan sama ratakan
pinggiran siku-siku dengan sisi belakang pelat setelan.
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¢. Kencangkan kedua sekrup (11c) pada siku-siku.

d. Masukkan pinggiran siku-siku ke dalam galur teromol
(11e), pasang penutup teromol (11b) dan kencangkan
ketiga mur (11a).

Pisau pengasah (gambar 15)

a. Kencangkan pisau pada penahan asahan (N). Pastikan
kedua mata pisau menghadap arah yang sama.

b. Pasang kedua mata pisau sampai datar pada batu
asah.

¢. Pegang erat penahan asahan dan gerakkan maju-
mundur untuk mengasah pisau (L).

Risiko-risiko lain.

Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan

perkakas, yang mungkin tidak tercantum dalam peringatan
keselamatan yang disertakan. Risiko-risiko ini dapat
diakibatkan oleh penyalahgunaan, penggunaan yang terlalu
lama, dsb.

Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan
dan peralatan pengaman sudah digunakan, risiko-risiko lain
tertentu tidak dapat dihindari. Ini meliputi:

+ Cedera yang diakibatkan karena menyentuh
komponen yang berputar/bergerak.

+ Cedera yang terjadi saat mengganti komponen,
pemotong, atau aksesoris.

# Cedera yang diakibatkan karena penggunaan
perkakas untuk waktu lama. Jika menggunakan
perkakas apapun untuk waktu yang lama, pastikan
Anda mengistirahatkannya secara berkala.

+ Kerusakan indera pendengaran.

+ Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh menghirup
debu yang ditimbulkan oleh penggunaan perkakas
(contoh: mengebor kayu, khususnya kayu oak, beech,
dan MDF).

Penggunaan

Peringatan! Biarkan perkakas bekerja sesuai kecepatannya.

Jangan dibebani berlebihan.
# Atur kedalaman potongan.
+ Pasang dan sesuaikan pembatas paralel jika diperlukan.

Petunjuk untuk penggunaan optimal

+ Jalankan perkakas sepanjang urat kayu.

+ Jika urat kayu kasar atau bergelombang, atau jika
material bidang kerja berupa tipe kayu yang keras, setel
kedalaman potongan untuk hanya membuat serutan
tipis pada tiap ketaman dan lakukan beberapa kali
ketaman untuk mencapai hasil yang diinginkan.

+ Untuk mempertahankan gerak perkakas dalam garis
lurus, tekan bagian depan perkakas pada permulaan,
dan tekan bagian belakang perkakas pada akhir
ketaman.

Aksesoris

Kinerja perkakas Anda tegantung pada aksesoris yang
digunakan. Aksesoris Stanley dibuat sesuai standar mutu
tinggi dan dirancang untuk meningkatkan kinerja perkakas
Anda. Dengan menggunakan aksesoris ini, Anda akan
mendapatkan manfaat terbaik dari perkakas Anda.

Perawatan

Perkakas listrik Anda telah dirancang untuk penggunaan
jangka panjang dengan pemeliharaan minimal.
Pengoperasian yang memuaskan secara terus-menerus
bergantung pada cara pemeliharaan yang layak dan
pembersihan perkakas secara teratur.

Peringatan! Sebelum melakukan perawatan apa pun,
matikan dan cabut perkakas dari stopkontak.
# Bersihkan celah ventilasi pada perkakas secara teratur
dengan menggunakan sikat lembut atau lap kering.

+ Bersihkan secara teratur kerangka motor dengan
menggunakan kain bersih yang lembap. Jangan
gunakan bahan pembersih abrasif atau pembersih
berbahan dasar larutan apapun.

Mengganti ban persneling (gambar 13)
+ Longgarkan sekrup dan lepaskan penutupnya.
+ L epaskan ban persneling lama.
# Pasang ban baru di atas katrol. Pasang ban di atas
katrol besar lebih dulu, kemudian di atas katrol kecil,
sambil memutar ban dengan tangan perlahan-lahan.

+ Pasang kembali penutupnya dan kencangkan sekrup.
Melindungi lingkungan

E Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh
mmm  dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.

Seandainya suatu hari Anda jumpai produk Stanley Anda
butuh diganti, atau tidak lagi berguna bagi Anda, jangan
buang perkakas ini bersama limbah rumah tangga biasa.
Sisihkan produk ini untuk pengumpulan terpisah.

o>

&

s Pisahkan pengumpulan produk dan kemasan
(7 Dbekas agar bahan-bahannya dapat didaur ulang
dan digunakan lagi.

Penggunaan kembali bahan yang didaur ulang
membantu mencegah pencemaran lingkungan
dan mengurangi kebutuhan bahan baku.

e

Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi
pengumpulan produk-produk elektrik terpisah dari sampah
rumah tangga, di tempat pembuangan sampah kota atau
oleh pedagang ritel pada saat Anda membeli produk baru.
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May bao dién STEL630

Théng s6 Ky thuat

Théng sb STEL630
Cong suat dau vao W 750

Téc df khong tai [phtt 16.500
Bao rong mm 82

Bao sau mm 1,6

D0 sau dwong bao ranh mm 12

Trong lwong kg 2,7

Muc dich str dung
May bao Stanley dugc thiét ké dé bao gb, cac san
pham tir g& va nhwa. Dung cu nay Ia loai cam tay.

Hwéng dan an toan

Canh bao chung vé an toan cac dung cu
dién cam tay

Canh bao! Hay doc tit ca cac canh bao va

hwéng dan vé an toan. Vjéc khong tuan theo
cac canh bao va hwong dan dwoc ligt ké duzdj
day co thé gay giat dién, chay nd va/hoac chan

thwong nghiém trong.

Giir lai tat ca cac canh bao va hwéng dan dé tham
khao vé sau. Thuat ngir “dung cu dién cam tay” trong
phan canh bao chi dung cu chay bang dién ngudn (c6
day dién) hodc dung cu chay bang ac quy (khéng co
day dién).

1. An toan tai noi lam viéc

a. Gitr cho noi lam viéc ludn sach sé va da anh
sang. Nhitng khu virc bira bon hodc thiéu anh sang
dé gay tai nan.

b. Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong

cac m§i trwdrng dé chay n6,~nhu’ cac moi trwong
co chat long, khi hoac bui dé chay. Dung cu dién

cam tay tao ra céc tia Itva dién c6 thé gay chay bui
hodc bbc khoi.

c. Khong cho tré em va nhirng ngwoi khong lién
quan lai gan khi dang van hanh dung cu dién
cam tay. Nhirng Ilic xao lang c6 thé khién ban mét
kiém soat.

An toan dién

Phich cam ctia dung cu dién cam tay phai vira
véi 6 cam. Khong dwoc stra dbi phich cam duwoi
bét ky hinh thirc ndo. Khéng dwoc str dung cac
phich cém tiép hop véi nhirng dung cu dién cam
tay c6 ndi dat. Viéc si dung phich cdm nguyén gbc
va 6 cadm phu hop sé gidm nguy co bj dién giat.

. Tranh tiép xuc véi cac bé mit dwoc ndi dat nhw

dwong ong, 10 swéi, bép nwéng va ta lanh. Nguy
co bi dién giat s& cao hon néu co thé ban ndi dét.
Khong dwoc dé cac dung cu dién cam tay ngoai
troi mwa hodc & noi dm wét. Nudic vao trong dung
cu dién cam tay sé lam tang nguy co' bi dién giat.
Khong str dung day dién vao cac muc dich

khac. Tuyét dbi khong sir dung day dién dé

mang, kéo hodc rat phich cam dung cu dién
cam tay. Dé day dién cach xa ngudn nhiét, dau
m&, cac canh sac hodc cac bd phan chuyén
dong. Day dién bi hdng hodc bi viéng sé lam tang
nguy co bij dién giat.

Khi van hanh dung cu dién cam tay ngoai trov,
hay st dung day néi dai phi hop dé st dung
ngoai trévi. St dung day dién phu hop dé st dung
ngoai trdi sé gidm nguy co bi dién giat.

Néu bat buéc phai van hanh dung cu dién cam
tay & noi am wét, hdy stiv dung ngudn dwoc bao
vé b&i Thiét bi ngat mach tw dong (RCD). S
dung RCD gilip gidm nguy co bi dién giat.

An toan ca nhan

Hay tap trung, chu y vao nhirng gi ban dang lam
va tinh to khi van hanh dung cu dién cam tay.
Khéng dworc stv dung cu dién cam tay khi ban
dang mét hoéc udng rwou bia, st dung ma tiy
hoac chét kich thich. Mot khoanh khac mét tap
trung trong khi van hanh dung cu dién cam tay c6
thé dan dén chan thwong ca nhan nghiém trong.

. Str dung cac dung cu bao hé ca nhan. Luén deo

kinh bao hé. Dung cu bao ho nhw mét na chéng
bui, giay chéng trot, mi cirng, hodc bo vé tai néu
duoc st dung & nhitng diéu kién phu hop sé gidm
cac chan thuwong cé nhan.

Tranh bat may khéng cha dinh. Dam bao réng
cong tac & vi tri tat trwée khi ndi véi ngudn dién
valhodc ac quy, khi cAm hoac mang dung cu. C
thé xay ra tai nan néu dat ngén tay trén cong tac khi
dang cam dung cu dién cm tay hodc cong tic cta
dung cu dién cam tay dang bat khi sac &c quy.

Hay thao hét khoa diéu chinh hoic c& 1é trwéc
khi bat dung cu dién cam tay. C& 1& hoac khoa
van dé& bo phan quay clia dung cu dién cam tay c6
thé dan dén chén thwong ca nhan.




Khéng dworc véi tay. Hay dirng & tw thé thich
hop va ludn gil thing bang. Didu do gitip kiém
soat dung cu dién cam tay tdt hon khi g&p céc tinh
hudng khong ludng trude.

Mac quan 4o phu hgp. Khéng mic quan ao
rong hodc deo do trang sirc. Giir cho toc,
quan 4o va gang tay tranh xa khoi cac bd phan
chuyén déng. Quan 4o rong, db trang st hodc
téc dai c6 thé bi mac vao cac bo phan chuyén
dong.

Néu cac dung cu dwoc cung cap dé néi cac
phwong tién hat hodac gom bui, hady dam bao
nhirng dung cu nay dwgc ndi va st dung ding
céach. S dung cu gom bui c6 thé gidm cac nguy co
lién quan dén bui.

Str dung va bao quan dung cu dién cam tay

Str dung cu dién cam tay phu hop. Str dung cu
dién cam tay phu hop cho (ng dung clia ban.
Dung cu dién cam tay phu hop sé gilip cho cong
viéc tdt hon va an toan hon theo diing téc do duoc
thiét ké.

Khéng str dung cu dién cam tay néu cong tic
khong bat va tat dworc. Nhitng dung cu dién cam
tay khong diéu khién duoc bang cong tic déu rat
nguy hiém va can phai duoc sia chira.

Rut phich cdm dung cu dién cam tay khoi nguén
dién va/hoic ac quy trwéc khi thwe hién didu
chinh, thay phu kién hoéc cét giir dung cu. Céac
bién phap an toan phong ngtra nay gilip gidm nguy
co khoi dong dung cu dién cam tay mét cach tinh co.
Bao quan cac dung cu dién cam tay khéng st
dung tranh xa tdm tay tré em va khong cho phép
nhirng ngwei khéng quen v&i dung cu dién cam
tay hodc nhirng hwéng dan nay van hanh dung
cu dién cam tay. Dung cu dién cam tay s& rat nguy
hiém khi dwoc nhitng ngudi khong cé kinh nghiém
st dung.

Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra cac bo
phan di chuyén xem c6 bi lap léch hoic ket
khéng, cac bd phan cé bi v& khéng va bét ky
tinh trang nao khac cé théanh hwéng dén viéc
van hanh dung cu. Néu dung cu dién cam tay

bi héng, hdy stra chira trwéc khi siv dung. Rat
nhiéu tai nan xay ra do céng tac bao tri cac dung cu
dién cam tay kém.

DPam bao cac dung cu cét ludn sac va sach sé.
Céac dung cu cét dwoc bao tri dung cach voi cac
canh cat s&c sé it bi ket hon va dé diéu khién hon.

. Str dung cu dién cam tay, cac phu kién va miii
khoan... theo cac chi dan nay, chi y dén diéu
kién lam viéc va céng viéc can thwc hién. Viéc

 TIENG VIET

st dung cu dién cam tay cho cac muc dich khac cé
thé dan dén tinh huéng nguy hiém.

Bao dwong

Dung cu phai dworc bao dwdng béi nhan vién
bao dwdng cé chuyén mén va chi str dung cac
phu kién thay thé chinh hang. Diéu nay gilp dam
béo d6 an toan ctia dung cu dién cam tay do.

Canh bao khéc vé an toan dung cy dién
cam tay

A

*

*

Canh bao! Cac canh bao bd sung vé an toan
cho may bao

Chi cam dung cu & phan bé mit tay cdm cach
dién khi thwe hién thao tac & noi ma dung cu cét
¢6 thé tiép xtc véi hé théng day dién chim hodc
day dién ctia chinh dung cu. Phu kién cat tiép xtc
voi day “co dign” c6 thé khién cac bo phan kim loai
hé ctia dung cu dién cam tay bi nhiém dién va khién
ngwoi van hanh bj giat.

Dung kep hay ap dung mét bién phap thuc té
khac nham bao dam va cé dinh phéi gia cong
trén ban may. Gitr phéi bang tay hay dwa vao
ngudi ban déu lam cho phéi khong virng va co thé
dan t&i mét kiém soét.

Doi cho lwdi bao ngirng chay han trwéc khi dat
dung cu xudng. Néu khong Iudi bao c6 thé vuéng
vao b& mét dan toi mat kiém soat va gay chan
thwong nghiém trong.

Gilr cho Iw&i bao ludn séc. Lwdi bao bj ciin hodc
bi héng c6 thé khién may bao bj xién hodc ngirng
chay khi gap ap lyc. Phai ludn st dung loai lwdi bao
pht hop cho dung cu dién cam tay.

Khéng cham vao phdi gia cong hodc Iwdi bao ngay
sau khi van hanh xong dung cu. C6 thé chiing sé rat
nong.

Thao b toan bo dinh hodc cac vat bang kim loai
khoi phoi gia cong tréc khi bao.

Ludn gitr dung cu bang hai tay va bing tay cdm
duoc cung cAp.

Ngat két ndi day cap v&i ngudn ngay néu thay day
cap bi hw hai hodc bi cét.

Canh bao! Viéc tiép xic, hodc hit phai bui tir cong tac
bao co thé gay nguy hiém dén strc khde clia ngudi van
hanh hodc nhirng ngudi ding gan. Phai deo mat na
chéng bui duoc thiét ké dac biét d& bao vé khai bui va
khoi, ddng thdi dam bao rang nhiing nguwdi trong hodc
budc vao khu vire lam viéc cling phai dwgc bao vé.
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& Khong cho phép nhitng ca nhan (bao gém ca tré
em) bi suy giam kha ndng thé chét, tri tué hodc cam
giac, hay ngudi thiéu kinh nghiém va kién thic st
dung cu dién cam tay nay, triv khi cé sy gidm sat
hodc hwéng dan clia ngwdi chiu trach nhiém vé vén
dé an toan clia nhitng ca nhan nay. Phai giam sat
dé dam bao tré khong nghich cac dung cu nay.

¢ Muc dich st dung dwoc mo ta trong tai liéu hwong
dan nay. Viéc str dung bt ky phu kién hay db ga
hoac thwe hién van hanh thiét binay ngoai cac muc
dich st dung khuyén nghi trong tai liéu hwéng dén
nay c6 thé dan dén nguy co' chan thwong ca nhan
va’hodc hw héng tai san.

An toan cho ngw®i khac

* Khong cho phép nhiing ca nhan (bao gdm ca tré
em) bj suy gidm nang luc thé chat, tri tué hodc cam
giac, hay ngudi thiéu kinh nghiém va kién thire st
dung cu dién cam tay nay, trir khi c6 sw giam sat
hodc hwéng dan clia nguwdi chiu trach nhiém vé van
d& an toan clia nhitng ca nhan nay.

+ Phai giam sat d& dam bao tré khéng nghich céc
dung cu nay.

An toan dién

@ Do dung cu nay duoc cach dién kép nén
khéng can day néi dat. Luon kiém tra xem
ngudn dién cé twong (rng vai dién thé trén
bién théng sé dinh mirc hay khong.

+ Néu day ngudn bi héng, day ngudn phai dwoc thay
b&i nha san xuét hodc Trung tam Bao hanh duoc
dy quy&n clia Stanley dé tranh gay nguy hiém.

Tinh nang

Céng tac khéi dong

Nut khoa cong tic

NUm diéu chinh d6 sau/tay cam trwoc

Tay cam cong tac

pé

Ong phun vé bao

Can diéu chinh hwéng phun vé bao

L4 chén song song

Tai gom vé bao (Khéng cung cap kém theo)
Ong néi hat bui (Khdng cung cap kém theo)
Colée

Lw&i bao

Tam diéu chinh

Db ga mai ludi bao

ZErRACTIOTIMUO®®

Van hanh

Céng tac (Hinh 2)

/\ CANH BAO: Kiém tra dam bao cong tic dung cu
khong & vi tri ON triedre khi két néi véi ngudn dién. Néu
cdng tac khdi dong dang & vi tri ON khi két ndi dung
cu v&i nguon dién, ngay lap tiec dung cu sé khdi dong.
Viéc nay c6 thé khién dung cu bi hdng hoac gay chan
thwong ca nhan.

/\ CANH BAO: D& dung cu chay & tbc do ti da
trwde khi dat dung cu lén bé mat phéi. Nang dung cu
ra khéi bé& mat phoi trwac khi tat dung cu. An cong tic
khéi dong (A) trong hinh 2 dé khéi déng may bao.

Nut khéa céng tac (Hinh 2)

C6 thé gite thiét bid vi tri ON khi s& dung lién tuc.

D4 gir dung cu & vi tri ON, hay 4n cong tac khéi dong
(A) va nhén nat khéa cong téc (B). Gir nit khoa cong
téc khi nha dan cong tac khéi dong ra. Dung cu sé van
hanh lién tuc. D& TAT dung cu khéi vi tri gitk, &n va nha
cong téc khdi dong mot Ian.

Diéu chinh d6 sau dwong bao (Hinh 3)

/\ CANH BAO: T4t va rat ngudn dung cu trwdc khi
diéu chinh hodc thao hoéc 1ap phu kién. C6 thé tw do
diéu chinh d6 sau dwong bao trong khoang tir 0 dén
1,6 mm. Xoay niim diéu chinh d6 sau/tay cam truéc
(C) theo chiéu kim ddng hé tiv vi tri “P” dé didu chinh d
sau dwong bao. Do sau dwong bao sé tang tlr khoang
0 dén 1,6mm. Tét hon hét nén thtr bao trén 1 tAm gb
nhd sau mdi lan didu chinh lai d& chac chén lwong gb
mong mudn dwoc bao bang may bao. Mot vai duwdng
bao néng (khdng nén bao sau) sé gidp bé mat bang
phang hon.

Bao (Hinh 4, 5, 6)

/\ CANH BAO: D& dung cu chay & tbc do ti da
trwdc khi dat dung cu lén bé mat phéi. Nang dung cu

ra khdi bé& mat phoi. Nang dung cu ra khdi b& mét phoi
trwoc khi tat dung cu.

Cam may bao & dung vi tri bing cach d& mot tay trén
tay cam trudic (C) va tay kia trén tay cm cong téc (D)
nhw trong hinh 4. Dt phan dau dé (E) 1én b& mat can
bao, ddm bao rang lwéi bao khong cham vao bé mét.
An chat tay cam trwéc cia may bao xudng sao cho
phan dé trwéc HOAN TOAN DE PHANG trén bé mét
phdi. An cong tic khdi dong va dé dong co dat toc do
t6i da trwdre khi dé lwdi may bao cham vao bé mét phai.
Di chuyén tir tlr dung cu vao phdi va Iudn tao lwc an
xubng gitip may bao ludn phang. Phai can than luén gitr
dung cu that phing tir dau cho dén cudi b& mat phoi




(Hinh 4, 5, 6).
Meo khi bao: D& bao phang hon, hay cb dinh mot
miéng gb nhéd vao cudi vat liéu ban dinh bao. Tiép tuc
bao cho dén khi lwdi bao clia may bao bao qua phoi gia
cong va sang tAm gd nho kia.

Tam chén song song (Hinh 7, 8)

/\ CANH BAO: T4t va rat ngudn dung cu trwdc khi
diéu chinh hoac thao hodc Iap phu kién.

/\ CANH BAO: D& dung cu chay & téc do tdi da
trwérc khi dat dung cu lén bé mat phai. Nang dung cu ra
khai b& mét phai trudc khi tat dung cu.

C6 thé I&p tAm chan xoi ranh vao mot bén ctia may
bao. May bao c6 thé tao ra dwdng xoi ranh Ién toi
12mm.

Lép va thao tAm chén song song (hinh 7)

S dung tdm chan song song dé kiém soat ti wu cac
phoi gia cong hep.

+ NGi léng num khoa (9).

& L&p tdm chén song song (H) qua khe (10).

+ Truot tAm chan song song vao vi tri minh muén.

Bao xoi ranh (hinh 8)
+ LAp va diéu chinh.
+ Thyc hién twong tw nhw cong tac bao.

Tui gom v6 bao (Hinh 9)

/\ CANH BAO: T4t va rat ngudn dung cu trudc khi

diéu chinh hodc thao hoc I4p phu kién. (T4t ca cac kiéu

may déu khong cung cap kém theo hdp gom vé bao).

a. L&p tdi (1) vao mot bén ctia dng phun vé bao (F).
Thwéng xuyén trit bd vé bao khai tdi dé tranh bi tac
nghén. b. D& tranh vé bao phun ra tlr bén kia clia
dng phun vé bao, day can diéu chinh huéng phun
vé bao (G) sang phia di dién véi tii gom vé bao.

Ong néi ht bui (Hinh 10)

/\ CANH BAO: Tét va rut ngudn dung cu trwéc khi

diéu chinh hodc thao hodc lap phu kién.

a. Truot dng ndi hit bui (J) qua dng phun vé bao (F).

b. K&t néi dng thong hut bui (khéng cung cép kém
theo) v&i dng ndi hit bui.

c. Dé tranh vd bao phun ra tir bén kia clia 6ng phun
vé bao, ddy can diéu chinh hwéng phun vé bao (G)
sang phia déi dién véi dng ndi hat bui.

Thay Iwéi bao (Hinh 11)

/\ CANH BAO: Tét va rut ngudn dung cu trwée khi
diéu chinh hoc thao hodc lap phu kién.

/\ CANH BAO: Nguy co bj lw&i bao ctra phai.
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Lw&i bao rét sac va phai st dung can than.

LUU Y: STEL630 c6 hai lwdi bao, mdi ludi duoc 1ap
& mot bén cla tréng lwdi bao. Khi van hanh hodc diéu
chinh nén thwc hién trén ca hai lwdi bao.

Théao lw@i bao (Hinh 11)

a. Théo ba bu 16ng (11a) bang c& I& (K) duoc cung
cap.

b. Thao vé trbng (11b) va thao ludi bao (L) ra khéi do
ga.

c. Lap hoac thay thé lu&i bao.

Lap lai lw&i bao

a. Thay vé trdng (11b). Dam bao rang lui bao duwoc
I&p ngang bang voi dé bao.

b. Xiét chat ba bu long (11a).

A\ Luon thay ca hai lwéi bao.

Chéan ham (Hinh 12)

May bao dwoc trang bj chan ham (O), chan nay sé tw
dong ha xudng khi nang dung cu ra khdi b& mat phoi.
Khi bao, chan ham sé& nang lén lic 4n dung cu vé dang
trwde. Khi chan ham ha xubng, c6 thé dat may bao lén
bé mat phoi va khéng cham vao Iudi bao.

/\ CANH BAO: Khong khoa cong tic khdi dong &

vi tri ON rdi gai chan ham. Dg rung clia dong co dang
chay c6 thé khién may bao di chuyén va roi ra khai phoi
gia cong.

Dai d&n dong (Hinh 13)

CANH BAO: Tat va rat ngudn dung cu trwéc khi

diéu chinh hoac thao hoic Iap phu kién.

Thay dai

a. Naildng ba bu l6ng trong hinh 13 va thdo vé dai ra.

b. Thao dai ci.

c. Thay dai méi trén banh dai truyén phia truwc roi
xoay dai theo chidu kim dong hd, ddng thei &n dai
vao banh dai truyén phia sau.

d. L&p vd dai va xiét cht vit.

Didu chinh Iw&i bao (Hinh 14)

a. Datlwdibao (L) vao tAm diéu chinh (M) sao cho
canh lwdi bao phai that thang véi canh bén trong
clia tAm diéu chinh.

b. L&p nep goc (11d) vao ludi bao va didu chinh sao
cho mat bich nep géc that thang voi phia sau clia
tdm diéu chinh.

c. Xiét chat hai vit (11c) trén nep géc.

d. Trwot mat bich nep géc vao ranh tréng (11e), 13p vd
trong (11b) va xiét chat ba bu long (11a).
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Mai lw&i bao (Hinh 15)

a. Co dinh Iudi bao voi db ga mai ludi bao (N). Dam
bao réng ca hai canh Iudi bao ciing huong

b. Lap canh udi bao sao cho cac canh nay ndm béng
phang trén da mai.

c. Gilr chdc dd ga mai lwéi bao va di chuyén tién Ui
dé mai s&c lwdi bao (L).

Cac nguy co con lai

Cac nguy co con lai khac co thé phat sinh khi st dung

cu khong ndm trong cac canh bao an toan dinh kém.

Nhi*ng nguy co nay cd thé phat sinh tir viéc st dung

sai muc dich, st dung trong thoi gian dai,... K& ca viéc

4p dung cac quy tac an toan lién quan va ding céc
dung cu an toan ciing khong thé tranh duoc mot sb
nguy co con lai. Nhiing nguy co' nay gém:

& Chan thwong do cham vao bat ky bo phan dang
quay/chuyén dong no.

+ Chén thwong do thay déi bat ky bo phan, luwi
dao hay phu kién nao.

+ Chan thwong do str dung cu trong thei gian
dai. Khi str dung bat ky mét dung cu nao trong
khoang thei gian dai, ban phai dam bao nghi
giai lao thwong xuyén.

< Suy giam thinh lwc.

& Cac méi nguy hai cho strc khée do hit phai nhiéu
bui khi str dung cu (chang han:- lam viéc véi gb,
dac biét 1a go soi, go dé gai va gé ép.)

Str dung

Canh bao! Bam bao dung cu lam viéc & tbc do cho
phép cla dung cu. Khong dwoc chay qua tai.

+ Diéu chinh d6 sau duong bao.

& Néu can, Iap va diéu chinh tAm chén song song.

Goi y dé str dung tbi wu

¢ Di chuyén dung cu doc theo van gé.

+ Trong trudng hop van gb ngang hodc xody, hodc néu
vt liéu phéi gia cong Ia loai gb ctng, hay diéu chinh
d6 sau dwdng bao that méng & méi budic bao va thwc
hién vai dudng bao dé dat dwoc ket qua mong mudn.

¢ Gilr dung cu theo dwong thang 4n dau dung cu
xuéng khi bat dau bao va an dudi dung cu xudng khi
gan két thic dwong bao.

Cac phu kién
Hiéu suét lam viéc ctia dung cu tly thudc vao phu kign
dwoc str dung. Phu kién clia Stanley dwoc ché tao theo

tiéu chudn chét lwgng cao va duoc thiét ké nhdm tang
cuong hiéu suét lam viéc cho dung cu clia ban. Dung
cu clia ban sé& phat huy téi da hiéu qua lam viéc khi st
dung cac phukién nay.

Bao dwdng

Dung cu nay dwoc thiét ké dé van hanh trong thoi gian
dai va it phai bao tri nhat. Dung cu van hanh lién tuc
theo y mudn tiy thudc vao viéc bao quén dung cu dung
cach va vé sinh thwong xuyén.

Canh bao! Trudc khi tién hanh bao dwéng, hay tat va

rat phich c&m ra khéi dung cu.

& Thuong xuyén lau chui cac khe théng gio trong
dung cu béng chdi mém hoac khan kho.

« Thuwdng xuyén lau chii vé dong co bang khan am.
Khong diing chét tay riva cé chira dung méi hay
chét mai mon.

Thay thé dai dén dong (Hinh 13)

* Noilong vit va thao vé.

* Thao dai dan déng cd.

* Thay dai dan dong méi trén banh dai truyén. Thay
dai trén banh dai truyén lon trwdc, rdi dén dai truyén
bé, dong thoi xoay dai tir tir.

+ L&p lai vo va xiét chat vit.

Bao vé Mo6i trwong

E Thu gom riéng. Khéng dwoc vt bd san phdm
=mm  NAY VOIrac thai sinh hoat thong thwong.

Néu san pham Stanley clia ban can phai thay thé, hoac
ban khong st dung n6 trong twong lai nira, hay nght
dén viéc bao vé mai trvong. San pham phai dwoc thu
gom riéng.

Thu gom riéng san phdm da qua st dung va
déng goi lai s& cho phép tai ché va tai st dung
vat liéu. Tai str dung vat liéu tai ché giup ngan
chan 6 nhiém mai trwdng va gidm nhu cu vat
liéu tho.

Luét Ié dia phwong c6 thé quy dinh viéc thu gom riéng
céc san pham dién gia dung, tai cac bai rac thai db thi
hodc bdi nhirng ngudi béan 1& khi ban mua san phdm
maoi.
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